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5. ¿Qué hago cuando haya vuelto de mi estancia en España? Convalidaciones (Anerkennungen)

6. Fremdsprachenassistenz im Ausland (FSA-Programm des PAD)

ERASMUS 24-25  ESPAÑA – Reunión informativa

Romanistik · Spanisch
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https://uni-tuebingen.de/de/22506

1. Universidades con las que mantenemos intercambio.

Tipos de convenio específicos.
Romanistik · Spanisch

 Universidad de Almería

 Universitat de Barcelona

 Universitat Pompeu Fabra, Barcelona [April-Juni]

 Universidade da Coruña

 Universidad de Cádiz

 Universidad Autónoma de Madrid

 Universidad Complutense de Madrid

 Universidad CEU San Pablo, Madrid

 Universidad de Murcia

 Universidad de Navarra

 Universidad de Oviedo

 Universidad de Salamanca

 Universidade de Santiago de Compostela

 Universidad de Sevilla

 Universitat de València

 Universidad de Zaragoza

https://uni-tuebingen.de/fakultaeten/philosophische-fakultaet/fachbereiche/neuphilologie/romanisches-seminar/studium/studium-im-ausland/#c620038
https://www.ual.es/
https://www.ual.es/
http://www.ub.es/
https://www.ual.es/
http://www.upf.es/
https://www.ual.es/
http://www.udc.es/
https://www.ual.es/
http://www.uca.es/
https://www.ual.es/
https://www.uam.es/uam/inicio
https://www.ual.es/
http://www.ucm.es/
https://www.ual.es/
http://www.uspceu.com/
https://www.ual.es/
https://www.um.es/
https://www.ual.es/
https://www.unav.edu/
https://www.ual.es/
http://www.uniovi.es/
https://www.ual.es/
http://www.usal.es/
https://www.ual.es/
http://www.usc.es/
https://www.ual.es/
http://www.us.es/
https://www.ual.es/
http://www.uv.es/
https://www.ual.es/
http://www.unizar.es/


1. Universidades con las que mantenemos intercambio.

Tipos de convenio específicos.
Romanistik · Spanisch

Uni-Codes 

der Partner-

hochschulen 

in Spanien

Der Uni-Code der 

Universität Tübingen 

lautet: DTUBINGE01

E ALMERIA 01 Universidad de Almería 2 no divisibles

E BARCELO 01 Universitat de Barcelona 2 no divisibles

E BARCELO 15 Pompeu Fabra 6 no divisibles

E CADIZ 01 Universidad de Cádiz 2 no divisibles

E LA-CORU 01 Universidade da Coruña 3 no divisibles

E MADRID 03 Universidad Complutense de Madrid 6 no divisibles

E MADRID 04 Universidad Autónoma de Madrid 3 divisibles

E MADRID 21 CEU San Pablo 3 divisibles

E MURCIA 01 Universidad de Murcia 1 no divisible

E OVIEDO 01 Universidad de Oviedo 2 divisibles

E PAMPLON 01 Universidad de Navarra 2 no divisibles

E SALAMAN 02 Universidad de Salamanca 1 no divisible

E SANTIAG 01 Universidade de Santiago de Compostela 2 divisibles

E SEVILLA 01 Universidad de Sevilla 6 no divisibles

E VALENCI 01 Universitat de València 3 divisibles

E ZARAGOZ 01 Universidad de Zaragoza 2 no divisibles

46 plazas en total



1. Universidades con las que mantenemos intercambio.

Coordinadora responsable para cada universidad.

(durante todo el proceso, a partir de la selección y hasta el regreso)
Romanistik · Spanisch

Universidad de Almería Carla Miotto

Universidad de Barcelona Carla Miotto

Universidad Pompeu Fabra, Barcelona María Xesús Bello Rivas

Universidad de Cádiz María Xesús Bello Rivas

Universidad de A Coruña María Xesús Bello Rivas 

Universidad Complutense de Madrid María Xesús Bello Rivas

Universidad Autónoma de Madrid Carla Miotto

Universidad CEU San Pablo, Madrid María Xesús Bello Rivas

Universidad de Murcia María Xesús Bello Rivas

Universidad de Oviedo María Xesús Bello Rivas

Universidad de Pamplona María Xesús Bello Rivas

Universidad de Salamanca Carla Miotto

Universidad de Santiago María Xesús Bello Rivas

Universidad de Sevilla María Xesús Bello Rivas

Universidad de Valencia Carla Miotto

Universidad de Zaragoza Carla Miotto



2. Requisitos, documentación y plazos para la 

candidatura
Romanistik · Spanisch

• Para poder solicitar una plaza de Erasmus en España, es obligatorio estar inscrito en 

alguna de las carreras (Bachelor o Master) del Romanisches Seminar. No se admiten 

candidatos externos.

• En la mayoría de las universidades se exige el nivel B2 de español. No se puede ir 

antes de aprobar el Grundkurs. En la Universidad Autónoma de Madrid solo se 

acepta como certificado de nivel de idioma el DELE o SIELE B2. Lo recomendable es ir

después del Aufbaukurs.

• TERMIN: Desde el 1 de enero hasta el 15 de febrero de 2024, subid los documentos 

para la candidatura a la carpeta de Ilias “Erasmus Spanien” (WS 23-24 > Romanistik):

  https://ovidius.uni-tuebingen.de/ilias3/goto.php?target=crs_4326637 

https://ovidius.uni-tuebingen.de/ilias3/goto.php?target=crs_4326637


2. Requisitos, documentación y plazos para la 

candidatura
Romanistik · Spanisch

• La documentación que hay que subir es la siguiente:

1. Datos personales, semestre(s) y universidades elegidas en “Erasmus Spanien 

Excel Tabelle” (> Ilias)

2. Carta de motivación (en español): breve justificación académica de la elección de 

las universidades

3. Transcript of records (Alma: Mein Studium > Leistungen, und dann unten auf der 

Seite unter Bescheinigungen: “Transcript of Records” [PDF])

Erasmus 

Spanien 

Excel Tabelle:



3. Checkliste

Romanistik · Spanisch

https://uni-

tuebingen.de/fileadmin/Uni_Tuebingen/Dezernate/De

zernat_III/Dokumente/checkliste-mobstip.pdf

La lista se va actualizando con regularidad

en la página Erasmus central de la universidad 

(Downloadbereich): 

  https://uni-tuebingen.de/de/1081

https://uni-tuebingen.de/fileadmin/Uni_Tuebingen/Dezernate/Dezernat_III/Dokumente/checkliste-mobstip.pdf
https://uni-tuebingen.de/fileadmin/Uni_Tuebingen/Dezernate/Dezernat_III/Dokumente/checkliste-mobstip.pdf
https://uni-tuebingen.de/fileadmin/Uni_Tuebingen/Dezernate/Dezernat_III/Dokumente/checkliste-mobstip.pdf
https://uni-tuebingen.de/de/1081


4. Learning Agreement – Qué es y cómo lo obtengo

Romanistik · Spanisch

The purpose of the Learning Agreement is to provide a 

transparent and efficient preparation of the exchange to 

make sure the student receives recognition for the 

activities successfully completed abroad.

(Importante: antes – durante – tras la estadía)

El formulario está en https://uni-tuebingen.de/de/1081

En algunas universidades, 

el LA se puede completar en línea

(OLA: Online Learning Agreement): 

https://learning-agreement.eu/

https://uni-tuebingen.de/de/1081
https://learning-agreement.eu/


4. Learning Agreement – Qué es y cómo lo obtengo

Romanistik · Spanisch

Learning Agreement: Was muss ich tun?

• Suchen Sie die an der spanischen Universität zu belegenden Kurse;

• Kontaktieren Sie die zuständigen Dozierenden (Inga Hennecke für Sprachwissenschaft,

Max Grosse für Literaturwissenschaft, M. X. Bello Rivas oder C. Miotto für Sprachpraxis)

und teilen Sie ihnen Ihren Vorschlag für die Anrechnung der von Ihnen gewählten Kurse

mit (Kurstitel + Link zu Guía docente bzw. Syllabus + Titel des anzurechnenden Kurses in

Tübingen, Hinweise und Details unter https://uni-tuebingen.de/de/22167#c612910);

• Nach Rücksprache mit der Ansprechpartnerin oder dem Ansprechpartner lassen Sie das

Learning Agreement der ERASMUS-Koordinatorin (María Xesús Bello Rivas oder Carla

Miotto) zukommen.

WICHTIG: Die Suche nach möglichen Kursen und Anerkennungsmöglichkeiten

ist Aufgabe der Studierenden, nicht der Dozierenden!

https://uni-tuebingen.de/de/22167#c612910


5. Anerkennungen - Convalidaciones

Romanistik · Spanisch

Cada asignatura debe ser convalidada por 

un/a docente de esa asignatura.

La introducción de las notas alemanas y la 

firma del formulario son responsabilidad de

Fr. Prof. Dr. Inga Hennecke 

Formulario para la convalidación de las 

asignaturas (Antrag auf Anerkennung von 

im Ausland erbrachten Studienleistungen):

https://uni-tuebingen.de/de/22167#c612910

https://uni-tuebingen.de/de/22167#c612910


6. Fremdsprachenassistenz im Ausland 

(FSA-Programm des PAD)
Romanistik · Spanisch

Die Arbeit als FremdsprachassistentIn an einer Schule im Ausland stellt eine interessante

Gelegenheit für Lehramtsstudierende dar. Es besteht die Möglichkeit, diesen Aufenthalt

als Teil des Praxissemesters anrechnen zu lassen (4 Wochen sind an einer deutschen

Schule noch zu absolvieren).

Die Bewerbefrist ist immer der 6. Januar.

Alle Informationen unter

http://www.kmk-pad.org/programme/dtsch-fsa.html

http://www.kmk-pad.org/programme/dtsch-fsa.html
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